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ACTE ÜNIGH
Un saló: porta al fondo: portas laterals; cscalfa-panxas à la

dreta; mirall ú 1' esquerra; cadiras, taulas y dos sofàs.

ESCENA PRIMERA

MANIELA, CLARA y PEPETA.

l'EP. jQue mona es la senyoreta, sembla
una nina!

CLA. Gracias, Pepeta. Mama, ^ahont es lo

papaP
MAN. 8' està acabant de vestir.

CLA. Se li ha de dir que enllesteixi.

MAN. No passa pas lo temps, dona; los ca-
pítols no 's ürman fins à mitjdia y ara
no son més que las onze. (Somicant.)
Dintre un' hora firmareu la meva sen-
tencia. Me quedaré sense filla.

CLA. Mama, per Deu. En un dia com avuy
no ha de plorar.

MAN. No tinguis por ja faré 4 cor fort.

1/ únich que m' aconsola es que 4 teu
promès Ricardo està en bona posició.

CLA . ;.Ta ho crech! Caixer de ca 'n Roig. Cua-
r^nta duros al mes y 4 sis per cent dels
beneficis.

V\l\^. Y 4 esmorsar
CLA. Y uns ulls negres molt bonichs.
MAN. Lo que més me desconsola no es lo

separarmc de til, es lo tenir de quedar-
me sola ab ton pare.

CLA. jAy, ay! ^Perquè?
Jo 'm vaig casar ab ell perquè sem-

pre estava alegre. No he vist un home
més de broma, però ara tot d' un plegat

MAiN
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ha cambiat com una mitxa; ara sempre
està tétrich, sempre espia, es lo més
de=;confiat.

PEP. Sí, es ben cert. Cada dia m' escorfoUa
'1 bagul y 'Is calaixos de la taula.

CLA. Però iqué deu buscar?
AIAN. jOh! no ho sé pas. L' hi he preo-untat

doscentas vegadas pcro no m' ho vol
dir.

PEP. * ifS'enciUamcnt posan tse en m itj de las

dos.) Digui, senyora, ,qui sab si haurà
comes algun crímen!

CEA. iVa^^a una idea!

MAN. Vols callar, ximple. jEll! ;Un home
tant de be!

PEP. jCom lo veig tant escamat! iSemprc
pregunta '1 nom dels qu^ entran y sur-
ten d' aquesta casa, se posa las sabatas
de goma per no fer ruido y poder sor-

pendre à tots los que espíal^ L' altre dia

ab un salt se 'm va ficar à la cuyna. Jo
'm pensava qu' era un gat. ;Me va do-
nar un susto! Y al veurem tant espan-
tada va dirme: «Cuan una cuynera té la

conciencia neta no s' espanta pas,»
y^

'm va fer treure las sabatas per mirar si

hi tenia res dintre.

M A N . íQuina ocurrència!
í]l>A. jPotser ha perdut alguna cosa!

*

MAN. jEs trist això! Tot lo dia 'm vigila,

tot lo dia 'ns està espiant. Cuan una
menos s' ho pensa se troba ab lo seu
cap que surt per entre mitj de una por-

ta y..
(En aquest moment lo eap de 'í? Ma-

riano apareix en la porta de la es-

querra.)
LAS TUES. [Cridant espantadas al veurel.)

jAy!

(Pepcta retrocedeix cap al fondo;
Manuela y Clara cap d la dreta.)



ESCENA II.

DITAS y MAR IANG.

iMAU. jSoch jo!

CLA. ;üh! Papd.
MAiN. ;Nos donas uns siistos! jDeu te fas-

sa bo!

MAR. (Ah dolsura.) ^Ahont son los colls

postissos? jBiiscava 'Is colls postissos!

MAN. iJa aniré à buscarte'ls, nome! iPer
demanar colls postissos no s' adepta
aquest aire de conspirador! Això es ri-

dícul.

(Se ^n va.)

ESCENA III.

MARIANO, CLAUA y l'EPETA.

CLA. ^Y donchs, papa, que no 'm fas una
abrassada?

MAR.
i
\h! filla meva, tú ets la única ale-

gria que tinch en aquest mon. Cuan
veig lo teu fron pur. .

.

{Va d alrassarla y ^s deté al reure
d Pepe ta,)

iQwé fas tii aquí? ^Com es que tre-
molas?

PEP ^Jo? jAy, ay! ^.To?

MAR. Cuan una cuynera té la conciencia
neta no tremola pas. ^Ja tancas be totas
las poi'tas?

PEP. Sí, senyor.
MAR. ^Quí hcï vingut aquest dematí?
PEP. L' aiguadé.
MAR. 'Lo nou?
PEP. Sí, senyor; sembla molt bon home.

M' ha dit: Passiho be ab la companyia.
MAR, ;0h! no me 'n fio jo de las bonàs pa-
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raulas. Un deixa 4s calaixos oberts... y
^després?...

PEP. Després ha viugut lo forner.

MMl. iVe molt sovint lo tal forner!

l'KP. Natnralment ve cada dia.

MAK. Tií tot ho trobas natural, (crp.) ;Aixü

de venir cada dia es molt sospetxos!

PKP. Si s' aconsola de menjar pa sech li

diré que vingui un cop cada semana.
CLA. èP^ï'o, papa, a que ve tot això? ^.Per

qué fa aquestas preguntas?
MAR. ^,Per qué? ^No t' has trobat à faltar

may cap' diner tú, Clara?

('LA. No, papa.

MAll. ^,No? 5Y tú, Pepeta, tampoch te n'

has trobat à faltar may?
PEP. No, senyor.

MAH, jPues sou ben felissasl

CLA. ^Y tú? /Que potser te 'n trobas (x

faltar?

MAR. ^Jo? Sí. (Mirant d PeiKta.) En aques-
ta casa hi ha una mà oculta. No 'n di-

guis res à ta mare. Sempre te por de
lladres. Una vegada li vaig volguer
contar las mevas sospitas y va tenir un
atach de nervis. Desd' allavoras m' he
concentrat y tot m' ho passo sol. Ja ho
pots compendre. jCallal Ja es aquí. Es-
tem alegres.

ESCENA IV.

DlïSy MANUELA.

MàN. Aquí 'Is tens los colls postissos.

MAR. (Prencntlos g afectant alegria.)

Gracias, Manuela, gracias.

MAN. jHola! ;Sembla que estús de bon hu-
mor!

MAR. Sí, estavam rihent com ximples ab la

Clara y la Pepeta.



MAN. ^,De veras? ;Tií, reyas, tii!

MAK. jDoDa, sí! L' aiguadé nou os un g-at

dels frares! Ha dit a la Pepeta: Passího
be ab la companyia. íNo té prou això!

jNo té preu! {Baix d Clara y Pcjjcta.)

íRihou, donas!

MAN. (ai).) Vamos, jo crech que 's torna
boig. (Alt.) Pepeta, ves à arreglaria
roba de la noya!

PEP. Ara hi vaig. (Anant cap al fondo.)
MAN. (A Mariano.) Y tú creen que no

firmaràs los capítols de la teva filla ab
sabatas de goma. jNo sé quina afició hi

has agafat ara ab las sabatas de goma!
WAU. _ No es pas per afició. Totas las mevas

botinas cuan camino fan iconic! jconic!

jConic! Aquest soroll m* avisa y m' es

imposible de sorpendre '1 que vull.

MAN. ^Pero que has de sorpendre tir?

MAR. Res: no he de sorpendre à ningú.
Aneu a vestirvos.

(Clara y Vepeta se'n van per I' es-

(luerra.)

ESCENA V.

MARIANO jMAM'KLA.

MAR. Alanuela, ^me vols fer lo favor de po-

sarme la corbata?
MAN. Sí, home, sí, ab molt gust.
MAR. No me la ostrenyis massa. Tinch to-

tas las sangs al cap. jAh! Espero dugas
personas niés de las que hem contat.
Son dos bons amichs y vull que asistei-

xin à la firma dels capítols y al casa-
ment.

MAN. {Diablel Serem vint y dos a taula y no
n' hi caben més que divuyt.

MAR. Veuràs, nos estrenyerém. Posa las

cadiras ben acostadas.
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MAN. ^.Y qui son aquets dos convidats?
MAN. Dugas personas de Sabadell, de la

meva terra. L' un es en Costa, lo meu
antich condeixeble, y 1' altre 1 cabo de
serenos, P Alsina.

MAiN. iVaya una idea que has tingut de
convidar 1' Alsina! jFa vint anys que no
1' hem vist!

MAR. Es un sereno y en aquets moments
no 'm desagrada gens introduliir en
aquesta casa una autoritat per petita

que siga.

MAN. Però ^perquè?
MAU- jOh! si t^ no deya no aclucarías 1* ull

en tota la nit.

MAN. iPero, home, això no pot seguir així!

jY sobre tot ara que 'ns quedarem sols!

jMariano a tú te 'n passa alguna!
MAR. Es possible.

WAN. jAy! Alguna pena que 't rosega, que
't trevalla per dintre. Jo soch la teva
dona y tinch lo dret de saberho.

MAIl. No, tú no tens la part moral prou
sóhda per soportar una confidència d'

aquesta naturalesa.

MAN. Me sembla que t' ho endevino: tú
tens celos.

]\1AR. ^Jo? ^De qui?
MAiN. ^De qui ha de ser? jüe mi!
MAÍl. ;Vaya una ocurrència!
MAN. Mariano, t' ho juro per las sendras de

la nostra íilla què s' ha de casar demà,
may m' hi separat ni 4 gruix d' un ca-
bell de la línea recta.

MAR. Però, dona, si ara no 's tracta d' això.
MAN. Prou que ho sé; tú no 't pots treure

del cap aquell misteriós ram de flors

que una mà desconeguda va deixar aquí
lo dia del nostre matrimoni. Dintre de
aquell ram fatal hi vàrem trobar ama-
gada una carta en vers,
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MAR. íD' allò 'n dius versos, in? iCuatre

bestiesas copiadas d' algun romanso de

cego! Encara me 'n recordo.

(J^ecUant.)

Estàs liorcs que cl Amor
para tí supo plantar,

nacieron para adornar

CSC rostro encantador.

MAN. Jo no he autorisat may à ningú per-

què celebri la meva fisonomia.

MAN. Confesso que, de moment, en un dia

de boda, aquest regalo me va fer certa

impressió.

MAN. Tú sempre has sigut molt gelós.

MAU. Si tú haguessis dat algun pas en fals

m' hauria disgustat bastant... per aixó

no tant com lo que 'm passa ara.

iMAN. Però digas d* una vegada lo que 't

passa. Vejàm ^qué 't passa'í* j'M faràs

consumir!

MAR. Res, ets massa nerviosa. Vaig à po-

sarmel' armilla nova. (Anantse'n -pel

fondo.) iOh! sí; m' hauria disgustat

molt menos que lo que m' està passant

ara.

ESCENA VI.

MAMJtLA. luego D. BENET.

MAN. jPobre infelís! jPotser té algun re-

mordiment! Aixó tot li ve del ventrell.

[Veyent d D. Benet.) Vaja ja tenim

aquí '1 notari. jOla D. Benet!

D BEN. Senyora, tinch lo gust de saludaria.

M' he adeíantat un poch per parlar ab

lo nuvi d(í P escreix.

MAN. Encara no ha vingut en Ricardo y
me 'n alegro perquè desitjaba parlar

ab vostè à solas Li tiuch de demanar

un consell»
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0. BKN. Estich a las sovas ói'dro.=^, senyora.
MAIS. Parlérn baix, si 1' meu home'ho sen-

tia...

D. BEN. íAhl ^.Es un secret?

MAN. Sí. Veur.'i D. Benet; jo voldria donar
a la meva ulla, sense contar ah lo dot,

la cantitat de tretze mil siscentas cin-
cuanta sis pessetas y mitja.

D. BEN. ^Quina partida nus estranya! No hi ha
res més senzill; ho consignarem aixís

en los capítols.

MAN. No pot ser; ho sabria '1 meu home y
com té aquest góiiit ..

'D. BEN. ^Ue quin modo 1* ha adquirida vostè
aquesta suma?

MAN. Per herència. Un llegat que 'm van
fer y que jo vaig ocultar al meu home.
Digui que no puch donaria al meu gen-
dre directament sense ferho constar en
lloch?

D. BEN. No; esesencialmcnt indispensable que
aquesta partida tiguri en los capítols,

d' altre modo passaria a formar part de
la comunió de bens.

MAN. ^.Com ho fém donchs?*

D. BEN. No hi ha més que un medi: busqui
un parent cualsevol, un amich que fassi

aquesta donació en nom seu.

MAN. jUn parent! jUn amich! Es bastant

difícil.

D. BEN. Busqui4, senyora, 'm sembla que vos-

tè '1 trobarà. Tii eh d' omplir alguns
blanchs; si 'm volgués fe 4 favor d' un
tinter y una ploma...

MAN. Allí en lo cuarto de 'n Mariano n''

hi ha.

D. BKN. jBravo! Ab permís de vostè, senyora.

(Dirigintse al cuayto de la dreta.)

No 's descuidi de enviarme à D. Ricar-

do aixís que arribi. Encara no hem re-

solt res sobre 1' escreix.



MAN. Perdi ciiydado.

(D. Benet se 'n rd.)

ESCENA yU.

MAlNUELA, luego Ul'wMlDO. luego MVUIANO.

MAN. jUn parell!! -Un amicli! "Me convindria
trobar una porsona callada y que tin-

gués posició per justiticar un regalo d'

aquesta espècie. Entre las mevas rela-

cions no conccli ningú ..*

lUC. ;Mamal
MAN. 01a, Ricardo.
UIC. He tardat un pocli perquè '1 meu

principal aixís que anava à venir m' lia

cridat per donarme una bona noticia.

MAiN. ^.Qué hi ha?
KIC. M' ha promès que m^ aumentaría '1

tant per cent de beneficis hasta 4 quin-
ze per cent si coloco à la casa lo dot de
de la meva dona.

MAN. *,Tols dir!

UIC. jOh! no correria cap perill. Conech P
estat de la casa. Dona un quinze per
cent. [Treyenise 'I carnet.) Ara li trau-

ré 4 compte. [Escril•vnt.) Dot: vuytan-
ta mil pessetas al quinze per cent son
dotze mil pessetas: sumem: hi ha 4
meu sou com a caixer; a curanta duros
cada mes son dos mil cuatrecentas pes-
setas 1' any, ara agreguihi lo regalo

que 'in faran vostès lo dia del meu
sant...

MAN. ^Que ho dius de veras?

UIC. Deixo 4 regalo en blanch.. per me-
mòria. \'aja, diguem quinze mil pesse-
tas, tres mil duros de renda. Nosaltres

ne gastarem .mil, n' estalviarem dos

mil cada any que anirem colorant a la

casa ab los interessos capitalisats du-
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rant vint anys. (Tornant d treure lo

carnet.) Ja veurà li trauré 4 compte.
MAN. No, ja me '\ trauràs un altre rato.

lUC. i.Perqué? No hi ha res més clar que
*ls comptes/

MAN. Me sembla que haurias de estar mé^
enamorat la vigilia del teu matrimoni.

(Cridant esjmntada al veure lo cap
de 'n Mariano en la porta de la es-

querra.)

iAy!

MAR. (Ah dolsura.) Soch jo. Buscava'ls
meus guants. ^No 'Is haurias pas vist?

UIC. jOla, papai!

MAR. 01a, noy.

MAN. íDos cuarts de dotze! Vaig à vestirme

.

jAh! Ricardo, lo notari 1' espera allí

dins. Crech que ha de parlarli dels capí-

tols. Hasta luego. (Entra en lo cua rto

de la esquerra,)

RIC. iAh! Hi ha 4 notari; ja hi vaig.

(Se dirigeix d la i^rta de la dreta.)

MAR. Rícardo. [Cridantlo.)

RIC iPapai!

MAR. Parlim ab franquesa, ^.no s' ha trobat
may a faltar diners vosté.^

RIC. Gracias à Deu, may. Coma caixer no
tindria més remey que abonarlos de la

meva butxaca.
MAR. Millor, millor. Està bé. Vagi à veure

al notari.

RIC. (aj).) ^Qué deu tenir? [Se 'n va.)

ESCENA VIII.

MARIANO, COSTA, luego PEPETA.

MAR. jEs à dir que no prenen diners à nin-

gii sinó a n'a mi!
COS. (Entra pel fondo ah una maleta que

deixa sobre la cadira.)
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Ja such aquí.

MAR. 01a. Costa.

COS. Acabo d' arribar de Sabadell. No m*
lli entretingut sinó per pendre un ber-
niout en 1(j cüïó de 'n Biscamps ^;Xo es
avuy que casas la íilla?

xMAK. Se casa demà, però d* aquí niitj' ho-
ra 's íirman los capítols.

COS. jBravo! Ja 't dich jo que riurem. Jo
cuan vaig à un casament faig molta
broma.

IWVx. iX^xi' has vingut sol? ^Y V Alsina?
COS. ^Lo cabo de serenos? No ha pogut

venir; com som ú primer de mes té re-
vista.

MAU. Sembla fet per mi. jEstich molt de
pega.

COS. Es llàstima perquè també es de la

brometa y es home de molta barra. ^I' ha
promès que t' escriuria per felicitarte.

MAU. No es pas lo mateix. Lo que jo neces-
sitava era la seva presencia en aquesta
casa. Nada, paciència. Ja que has vin-

gut passaràs aquí una temporada. T' he
fet arreo-lar un cuarto al costat del meu
en lo primer pis.

COS. iMagnífich! * Als vespres nos farem lo

poinx y parlarem de Sabadell. T' he de
contar grans novedats de Sabadell. Tú
ja 't recordaràs de la vella de ca 'n Ro-
queta, la adroguera de la plassa.

MAR. iProu!

COS. bonchs la vam enterrar dimecres.
MAR. jQué dius ara!

COS. Lo que sents: dimecres. jAixó no es

ré:i! ^Sabs i* avi Guillemet de ca 4 borni
que 's va casar à xeixantavuit anys al)

la sabatera?

MAR. Ja ho crech.

COS. Donchs té un fill. Lo dijous va des-

ocupar la seva dona.
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MAR [Rient.) Aquesta sí que eíi bona. jL*

avi Guillemet! ^-.Quí serà '1 padrí?
COS. Diulieu que socli jo

MAR. Sempre seràs gat. íDiable de Costa!
*

No pots fig'urarte lo que me alegro de
veuret Això 'm rejuveneix. Me recorda
aquell temps en que jo reya

COS. ?.Y donchsara, que no nus ia?

MAR. No.
CüS. 1/ home no ha de deixar de riure

fins que li han caigut las dents, ^k veu-
re las dents?

MAR. No es cuestió de dents això. iSi ho
sabias' Ab tú ja hi puch tenir confian-
sa. Ets un amich dels més antichs. Noy,
me passa una cosa molt estranya y
molt repugnant; has de saber que 'm
roban.

COS. Pot ser repugnant però lo qu* es d'

estrany no 'n té res.

MAR. Sí; però es que à mi no'm roban com
se acostuma robar à tothom. Si un
home entrés à casa meva y forsantme
l'escriptori 'm robés tres ò cuatre cents
duros, diria: esta bé, es lo seu oíici, y
'm quedaria molt tranquil ab la seguri-
tat de que no tornaria més. Però 4 meu
lladre no es aixís; lo meu vé cada dia.

COS. é.Com s' entent cada dia?

MAR. Es més exacte que cap empleat per
ara à la oficina. Si tú vols no 'm roba
una gran cantitat. Me roba sis rals

diaris.

COS. Però, home, 'm sembla que t' equi-
vocas. /rü creus que si fos un lladro no
't robaria més que sis rals?

MAR. Costa, de mica en mica s' ompla la

])ica. Los torrentots son los que fan

sortir lo riu de marc.
COS. Vaja, no pot ser. Això es que 't deus

equivocar cuan passas comptes.
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MAU.

^
;0a: no m' equivoco. Tot ho apanto,

fins dos ciiartos que dono'ui d uu ])o-

bre. Cada nit passo ])aíans. Doncli.s

cada nit me trobo a faltar lo mateix:
una pesseta y mitja. Es un escape do
gas que 'm costa niolts diners.

COS. [Si qu' es estrany!
MAU. Y això no es d' ara. Fa molts temps

que dura. Kn fiu, no 't diré més; desclo

([Ui' va neixe la meva filla.

ros. p:s dir que sospeíxas de ella.

MAR. No, home. ^.Quí't diu res d' aix(3?

iCom vols que suposi que una criatura
que acaba de neixe robi sis rals a son
pare!

COS. (Dantse iiiqwriancla.) Es cert, en
aquesta edat encara no 's té apego à
ne -Is interessos materials.

MAR. Però ^.comprens la meva situació? Ja
fa vint y cincb anys que ún roban cada
dia; sí, cada dia, perquè aquest pillo ni

siquiera descansa 4 diumenje. * Això a
mi m' ataca 'Is nervis. M* lie tornat fú-

nebre; lo meu caràcter s' aí^-ría. Faig
malas digestions. Ja no puch menjar
bròquil, ni mató, ni llagosta. Tot se m*
assenta malament. Y acabaré per no
poderme empassar res.

*

COS. ; Pobre Mariano! ^.Y no has buscat al-

gun medi per veure si podías agafar
aquesta rata.

MAR. Medis n' he buscat doscents però no
m' han donat cap resultat.

C-OS. jDigas que deu ser un lladre molt íi\

MAh. Ahí a la nit vaig' deixar lo meu por-
tamonedas sobre la ximenea. ^,Lo veus?
A dintre no més hi vaig deixar un duro
en pessa. Ara veurem si hi es.

[Va d la ximenea d recullir lo portamonedas.)
COS. \'amos à veure. Aquest drama 'm co-

mensa a interessar.
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MAR. {Després d' liaher exaraincU lo ^orta-

monedas.)

Vaja, aquí ho tens; convenset'en tú
mateix. No hi ha més que catorce rals.

COS. Y sis que te n' ha pres la lladre: un
duro just.

MAR. jN' hi ha per tornarse boig!
COS. Però en mitj de tot no 't pots quei-

xar: tens un lladre honrat. jT' ha tornat
lo cambi!

MAR. ^Qué t* en sembla à tú d' això?
COS Me sembla que deu ser un home que

gasta una p'^sseta per dinar, un ral del
cafè, mitj del puro y mitj de propina;
vet' aquí 4s sis rals. ^Y no sospetxas de
ningú?

MAR. Exceptuant à la meva dona y à la

meva filla, sospecho de tothom ïMay
dirías cuantas vegadas he cambiat I'

aiguader?
COS. ^'Cuatre.

MAR. jXexanta tres! Ara penso comprar
una ploma de aigua viva perquè no 'n

vingui cap més. è,Y de cria(ias'?^Cuanta^

dirías que n' he despatxat en poch
temps?

COS. jQué sé jo!

MAR Cuaranta nou; ho tinch apuntat. La
que tinch ara es un gata moixa, es

molt fina. Li registro las sabatas dugas
vegadas cada dia,

COS ;Ay, ay! ^Perquè? •

MAR. Per veure si s' hi amaga 'Is sis rals.

Però
i
ca! tampoch ne trech res.

COS. Donchs no deu ser pas ella.

MAR. ;Q']í sab! No me 'n íío pas. Té una fi-

sonomia antipàtica. iQiv ets fisonomis-
ta, tú?

COS. Sí, tinch un bon cop d* ull.

MAR. Donchs ara la veuràs; obsérvala be.

[Toca 'I timl•re.) Sobretot dissimula.
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COS. Kstigas tranquil. (Vcycul d l'r^iria

////Vz/Z/v/.) Ja es aquí.

iTo/s dos cantant per díssiíaidar.]

VU\ ;,guc SC li ofereix algo?

MAIl. ;Ah! ;.Kts tií, rcpetaV Aquí tons al

meu amieh Costa. Mirate'l be. De tit

à tit.

COS. (Ap.) jKs l)astant «"napeta!

i>l\U. [Baix d Costa.) Me jugaria cualse-

vol cosa (jue 'Is porta amagats dintre la

cotilla.

COS. . [Ap.] No estaria de més (|ue 'ns ne

asseguréssim.
MAR. Agafa la maleta de 'n Costa. {A w

aquest.) /.Es ben tancada?

COS Sí.

MAR. Y piijala a dalt del primer pis, en lo

segon cuarto.

PiaV Ksta molt bé. (Pren la maleta y 's

disposa d anarse'u.)

MAll Pepeta.
V\í\\ /.Sjnvor?

MAR. Kecordat be que à n' els ulls íL• hi

societat tant culpable es lo que roba sis

rals com lo que roba un milió.

VVA\ ^(v>ué vol dir ab això?

.MAR. Jo no anomeno à ningú.

ESCENA IX.

COSTA y MARIANO.

MaR. Y be ^([ué te n' ha semblat? ^Xo

es veritat que té mal aspecte?

COS. Al contrari: no ni' ha desagradat pas.

Però no \s pot jutjar a primera vista.

La interrogaré més tart à sangs fredas.

iMAR. [Ja ho veus, ja ho veus quina vi(hi

;S.)sj)itant sempre de tothom!

COS. Si fos de tú un dia deixaria 4 porta-

uionedas no més que ab cincli rals.A

veure ({ue faria 4 lladre.
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MAII. i^iiig d- a(iiu! Ja ho he ]n'()])at. ^,Sah^

que ha fet lo lladre/ L* eudeïu i me u* ha
robat s ;t Aixís es (|ue no hi gua-
nyo res.

(]()S. \'aui')s. ja h ) veig, aquest lladre té

preu fixo.

-MAll. {Ab meJancoJíü) ;AhI ;(,)ue telissos

sou a Sabadell

!

.MA>. 'Dintre.] Mariano, lo teu tr(f(jr.

MAI». Javiucli. [Contilliurat.) L•liiny del

soroll de las gi-ans capitals. Eu uiitj de
la naturalesa verje..-

MAN. Mariano [Cridant ^
MAlí. Ja vincdi, dona, [Continvant.) V\\

niitj de la naturalesa verje, un dels es-
])ecta(des ..

ros. ;Si es un gran espectacle!

y\\\\. Ja no sí^ lo (jue unava à dir. Cri-
(fcnt.) jJa vinc!)! A Cnstu., Espe-
ra iii. vaig a vestirme.

KSCEXA X.

COSTA, MAMKLA y l.h;^» MAllIANO.

CO^. jV jo (|ue he v'ugut en a(iue."-t casa-
ment ])er divertirinel *;En Mariano es

t^rrorítich ab la seva historia dels sis

rals diaris! Si jo 'm ti'obés en lo seu
puesto aviat ho tindria arreglat: anota-
ria en lo meu dietari en la secció de
gastos: <d^el meu lladre sis rals,» y no
me 'n recordaria mé>.* Jo faré cantar ;i

la criada Fins he j)ortat lo meu regaïet

<le bo la: nua dotzena de anellas p(ds

toballons ab una inscripció que oin:

Bon j)rofit. Tamlx» ])orto uns cuants

versoís al istil (!<» Saliailell. Los llegir^'*

^.
en el moment de firmar los capítols Ní-

son meus. Los he enmatllevat a 1* Alsi-

na, i\ \\" el cabu tle serenos, que es un
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<^n•an }>octa Los va ïov cuaii lUG vai^

casar por o1)S0(jiiiar a la meva dona. Me
sembla ({ue encara que s^^n vells l'aríin

lo seu efecte. Los versos no 's tornan

ag-res.

iFatraut }U'I füiido madada
)

Me sembla que aquest \estit es...

iMolt eleg-ant. molt elo^-nit!

;01il senyor Costa <;,Cuant ha arribat?

Fa uns deu minuts. Ja he dat nnn
abrassada a n' en Mariano y si vost<*

m' ho permet-..

T):; molt bona gana. (Eii lo moíiicnf

tl' ahras.wrs'' MnaucJa y CosUi Jo cop

d'-' 'ii Mariano surt per la porta de la

esq^i'.crra. Al re /'.rel Manuela crida es-

pantada.) jAv!

^.(,Hn^ t<'?

S )cll jo.

Arribas a temps Abrassava a la teva

dona.

MAR. ;.Aliont es 1- agulla do pit? Xo la

trobo.

VtAN. Dins do la copa ([uehi b.aen lo tocador.

MAU. Xo t' incomodis, vaig à buscaria.

'Se 'n ra
)

COS. ^Qi^ití enira sempre aixís sense anun-
ciarse?

jXo me *'n ])arli pus!

^Y la núvia? Ja tincdi desitjós d»^ veu-

rela. Tombé li porto lo meu regalo.

MAN. iVn regalo?

COS. ;0h! no 's tassi ihisions. Xo li porto

cap diamant. Jo cstich per lo útil.

MAN. ap.) jCalla! Lo notari nr ha dit

que busqués un amich de la familia'. Ja
1- he trobat, (alt.) ^Senyor Costa?

COS. Senyora.
MAN. L' hi he ({>' demanar un favor... jlu

ixròw favori

COS. " ^A mi?
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MAN. Pern tiiicli de saber si pneli confiu*

ab hi seva reserva.

iX)S. Senyora, mal in' esta '1 ilirhü, j(j

soch un bome molt reservat.

iMAN. Jnrim (jue no pirlara may a n' en
"Mariano del secn^t que vai<5' à contiarli

ara. (J///Y/ cí^camaüa yrr lot.)

('OS. Li juro, senyora, i/fp.) ;Si li baura
fet alg-nna infidelitat.

MAN. Buono. doncbs. Ifa de saber «jue jo

ab las mevas economías, d' ama,got del

meu home, be reunit una pet-ta canti-
íat: tretze mil sisecntas cinouanta
pessetas y mitja.

COS. Sí, vamos, ja bo entench.
MAiN. No sé si be fet mal Però al principi

de casats en ^íariano pas-abi las tardes

fent lo cliopó al cate de las Delicias,

Això -m va posar en guardià y coma
bona mare vaig- tractar d' assegurar lo

j)orv'Miir de la meva tilhi

COS. jMolt ben fjt . senvora. molt ben
fet! ^ '

MAN. Però si en Mariano bo arribava à s'i-

ber, ab lo seu caràcter frenéticb y dcs-
contiat, seria capjs de fer altras suposi-

cions, ^,m' entent? Aixís es ({U'^, be
])ensat que si vostè volia . En tin^ jo

conto ab vost('.

('OS. /Perquè, senyora?
.MAN. P()rque en lo'actc de llegirse 'Is ca-

])ítols, ofereixi à la meva filla en nom
de vostf\ com à regalo de boda. la suma
de tretze mil siscentas cincuanta pcsse-

tis y mitja.

COS. ^.Qiió diu ara?

MA.N. ;()b! ])ei' Deu no 'm negui aipievt fa-

voi'. ;li dí^innno piM' lo m:''s sngiat.

COS. Al contrari, senyora, bo faré ab molt
gust. Tretze mil... (r^yí.) Faré sensació,

all. Xo 'n parlem més. Convingut.



MAN. riracias. Xo esperava altra cosa del

seu 1)011 cor. (Se (/írú/ri.r aJ foiuJo.)

(XKS. {(fp ) W estalviai'é las auellas dels

toballous. Tretze mil sisceutas cincuan-
ta set pessetas y mitja .. y una felicita-

ció eu vers, me sembla (|ue no *s pu-

(Iníu queixar. jPer un home que arriba

de Sabndell!

MAN. iDünaniïí la suma díla en lilUrls.)

Aquí té la cautitat que li he dit eu bit-

llets y aquest duro eu pessa. \'eg'i si fa

4 compte.
COS. Està molt bé. ^Sc 'Is (juarda.) Los

tindré i.quí separats dels meus. [ap.)

D* aquesta manera jo no daré res. l.os

versijs son del cabo de serenes y las

tretze mil pessctas de la mare.

ESCENA XI.

DITS, í) Bi:Nr;r, uicaudo, Pí-rmA, íhaua,

CONVIDATS y lucgo MAUIANO.

MAN. Ja^ením aquí 'Is convidats.

[Drsprcs d' alguns saludos Pcpcia posa

la taula on mílj de la escena; sohre la

taula hi haurà paper, tinter y plom as.)

UlC. {Sortint per la dreta; d D. Benet.)

Quedem ben entesos, suprimeixi 1' es-

creix.

D. BEN. Ja està fet. [ap.) jQuin nuvi més
agarrat.

CON. l.^•'" Ja es aquí la núvia.

CLA. (Saludant.) Senyoras, senyors...

COS. Permetme que t' abrassi, C'iareta.

V\\{\. /Mni es aqiiGsf senyor?

COS. Cua persona que estima molt à la

seva futura. Aviat s' en convencerà,
(a]} ] Preparem la cosa.

l\lí'. Reconeixim, donchs. per un amich.
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) La butx-nca li ta molí Imlt.». Dou

siM- Ull l)(»n r<\i^'alo.

MAN. /,IVro aliout es on Mariaiio?
WAU. Aquí -in tens. Tinch lo gust clc salu-

(larlüs a tots. D. Hcnet li .suplico í[ue 'ni
dispensi.

(Lo nnfarl s- haurd scníat ah lo con-
tractc sol•i'c la (avia 'prepara níse p^r
IJrgirlo.)

MAN. (Baix d Maria,)o.) -JVro honio de
Dou! ^.Com es que no t' has trot las sa-
batas do goma.^

MAU -Malvinatjo! Es vori(at En íin, com
un home esta en família, {alt ) Fassin-
me '1 favor de ])endro assiento. No fem
esperar al notari. J.os notaris no s' han
de esperar may.
{Tothom 6" àssriíía al oniorn dd vio-

lar i.)

MAR. Aquí trohara tinter y plomas. Ja pot
llegir cuan vulgui.

D. BEA. Jui la ciudad (lo Barcelona, a los quin-
00 dias del mos do Enoro do 1880, anie
mi, el infrascrito notario públi(ío y tes-
tigos que al final senombrtin, han com-
])arecido...

COS. (ap.) ]\fe sembla que lie de comonsar
pels versos. Sí, arif'un pei* graus.

P. BEN. De una parto D. Kicardo'Luis Comas.
Ci)S. (Aixecantse y drrigintse al notari.)

Dispensim un minut. Ab permís de la

concurrència llegiré uns versos que jo

mateix he compost per felicitar à la

núvia.
CONVIDATS. Sí, sí.

MAR. jY ara! ;.Que somías?
BIC. [ap.] ^A^ersos? ;.Si serà aquest lo sou

regalo?
I). BKiN. Aíe sembla que valdria mó.> qno pri-

mor llegíssim los capítols.

MAK. Sí. poro seria una l'all n d' atonoi(>.
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Ya qiK^ -1 mm niiiicli li.i o^n-lt un^ v<m'-

(!()NVlh. Sí, si; ([U(* ll(^íavi\i jii-iïn»' 'Is vori^os.

COS. ' Tre//cjifsr un ihhh'v., Senyors jo no
so un pjL'ta ([iò proj'ccia. Cuan ni' acut

uii \(;rs 1' escricií tot csporantuc un
;:l(iv y )»(»!• pci de <|U0 m) se ni' escapi.

M.Ml. l•ls un 1)on sistema. ].o sistema del

COS. l'iies eomenso. ;Ali! tincli d' adv(M'tii'-

los que aqm^stos vtM'sos \)oy t'tu* euM-te

liaurían d" anai' dintre d* un ram de

tiors.

l'N.V CO.N. Aquí 'n te un. Li dona.)

(OS (íraeias. Desj)res li tornar<''. Comenso
[Lhijint. '

l'istas Hores (jue el amor
para tí su]>o plantar.

M A N . ( /I IXrea n tsCy . ; V a ra

!

COS. Llcf/ini nacieron para adornar
ese rostro encantador.

CONVin.VTS. iBravo! ibravo!

MMi. 'Aix'xantscap.) ;Pcro si aquets ver-

sos jo 'Is coneclil Son los que vaig- tro-

bar dintre '1 ram que van re<::^'alar a la

meva dona lo dia que 'ns vam casar. ;Y

ara fa poch los he sorprès mentres s'

alirassabanl

MVN. Baic d Costa.) jlmprudent! ^-.Kra

vostè.<^

D. URN. Llegint. lOn la ciudad de Barce-

lona etc. Vov ante mi el inírascrito no-

ta rio.

MAR Iiitrrtuijiiji'niílüy, Xo. esperis d' aqui

un ratet. Hai^í* de parlar ab lo senvor.

TOTS. ;r(3m!

MAI». Fassinme a([U'jst tavor. Kntrin allí

es cuesti() d' un minut.
CONVIDAT \ ^^ ;(^C es estrany!

C0>V11)AT 2 on ^Cóm acabarà" això?

[Tots mcnos Costa y Maria no entra,) rn

lo cvarto de la esqmrro
.)
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ESCENA Xir.

COSTA yMAlUANO.

COS. (ap.) Deu vulc-i* íclicitarine.

31A!i. \'aja 't felicito. San molt apassionats
los teus versos.

COS No estan mal. Los he fet aquest de-
matí en lo tren tot venint cap aquí.

MAR. ^.Dc veras? ^Aquest dematí? Jo *m
creya qu' eran mes antichs.

Cí)S. (op.) jDiable! Si per casualitat sabia.
MAll. Sembla que t' has confós.
COS. -Jo?

MAU. [AirretanÜi la ma al) cloïcncia]. Veig*

que 'ns hom entès. Desprès dels capi-
tols amich meu, desprès dels capítols.

COS. iQué?
MAIi. Però això no es mes que un incident.

[Crida lli). D. Benet, senyor notari.

COS. (ap.) ^Qué diable li. ha agafat?

ESCENA XIII.

DITS, D. BENET. MAMiELV. CLARA, RICARDO,

PEPETA y COiNYIDATS.

MAR. Senyors: fassinme 4 favor de tornar
a scurer. D. Benet seguirà la lectura
dels capítols.

COS. (A ManncJa, laix). iQwé te 'n Ma-
riano?

MAN. [Baix srparanise). No 'm digui res:

nos esta observant.
COS. Aviat ho sabré.

MAR. (Baix). Ara parlaban en secret.

I). REN. rrestinme nn poch d' atenci(3. Co-
mensaré desde 4 principi. (Llegint).

En la Ciudad de Barcelona a los quince
dias del mes de Enero de 1880, por ante
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mí el infrasorito notario han comparo-
cido (U» una parte D. Hicanlo Lnis Co-
mas natural y vecino do esta eiudad

lia])itante en la callc de la Union, nú-
mero 4, ])iso *J ", soitero, mayor de edad

y del comerei!), hijo (Kí I). Juan Comas
de la pròpia \ecindady naturaleza, ha-

bitante en la callo de Flassaders, nuiue-

ro 9, piso 3.*

MAR. [ap.) Aquest home 'nsesta llegint lo

plano de Barcelona y de sus call<\s.

D. liEN. Orando por sí, y de otra parte D/ Cla-

ra Julià Lucia Ricart.

CO.^. [(tp.) ^lí sembla que aquest es el mo-
ment d' oíerirli las tretze mil pessetas.

(S' aixeca).

D. BRN. [Llcijinl]. Natural y vecina de esta

ciudad y habitante en la calle de de...

COS. Perniétini que 1' interrompi es per

una manifestació que 'm sembla que

serà de 1' agrado de la núvia.

CONVIDAT l.er ^,Quéhiha?

COS. Senyor notari fassim lo favor d' es-

criurer que jo Joseph Maria Costa, na-

tural y veh'í de Sabadell, Plassa de la

Verdura, núm. '2*2, à títol de donaci(3

constitueixo en dot à la senyoreta Clara

que esta present la suma de tretze mil

siscentas cincuanta set pessetas v mitja.

CONVIDATS. jMolt bé! ;molt bé!

COS. (ap.) .Ta m- ho he pensat que faria

sensaci().

MAU. ;Tn fas aquesta donacií) ú la noya?

MAN. iQué espléndit es aquest home! Es un
regalo de príncep.

COS. (ap.) líxHié tal! il•li fet lo cop!

HIC. CregLiim que li quedo molt reconegut

y no se com podré pagarli.

COS. Ja li he dit avans. Jo 1* estimo molt a

la seva dona. L' estimo com si fos íilla

meva.
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UIC. Sí. on eloctív Aix'i no ho t'a mos que

un paro.

MAli, {ú Ric). \\a\ pniv:^! jDou ni.'u! jQuina
idea! V ara m* adono que la meva lilla

SC li ascmbla.
1U(1. jJa ho crceh si s;^ li sembla! (Z^/.sVr^'/';.

MAR iC(3m! (.guó diu'/

Rli:. Kes.

-MAU. iRevna Santíssima! Ara lio comproncli
tot.

D. BCN. «Kn la ciuflad do Barcelona otc Por
ante mi el insfraserito notario publico.. ^^

MAR. Dis[)ensi, s;*nvor notari. Es procis

aclarar certas cosas. Tinch de dir dos
paraulas ai senyor. (Pci' Costo).

COS. jAltre negada!
I). Hl•vN. Però home això no pot ser. Aix() es in-

soportable.

MAR. Fassinme 4 favor de entrar allí: es

cnosti(3 d' un minut.
CONVIDAT 1 .ei-

i(,)ué es estrany!

CONVIDAT 2. on ^Cóm acabarà tot aix(3?

[Tots enlran en lo ciiarto de la esquer-
ra com la frimera vegada, menos Costa

y Marla no).

ESCENA X^^
MAUIANO, COSTA, lucgo PLl'I- TA.

MAU. [Ah ralla eoncentrada). Bé, Costa.

b('. Ara comprench hasta ahont arriba

la tova amistat. Airretantli la 'ma ah

forsa]. Cregas que no ho olvidaró.

COS. '

(Qucicantse). ;Av! jMe trencaràs los

dits.

MAU. iUn reg-alo d- aquesta espècie a una
persona estranya!

COS. iV'aya, home, no 'n parlem mos!

MAU. f'(\m\ no? Esplicar v(\y:'nn. In home
(juo no to mes que uns ciiudicents duros



(lo riMula ^.-om ))<;( l^r «lonani»» <lo Iroj-/»"»

mil s4S(*;Mihis l'incnniíla ^;of p'^s-^i-tiís y
üiitja.. (f iiiia jn'rsona eslranj/af

tv)S. jOIi! es (|a(3 ki cstiin:j mrjlt ju li la

Clara.

M Ml Sí, ju llu \ \•^. PiíTij aixú jü 110 lli' ho
Cüipasst). jl'i massa du a({Uot pa ])jr mil

(\)> ;(,)inii pa!

MAH. \'eig• (|ii!í -us cuteiicm pcríbctaniiMit.

Hospi-ns (Jols cajjítols, amicli meu. (l<v<-

l)!'^^ dels capítols.

'('.OS. ^-.(.^Uíí hem de íoi* desprès dels capí-
t')]s.>

MAI). Desprès dels cajiíiols riurem, riurem
molt nosaltres dos Això no es mos que
Ull incident Aratirmem lo contracto do
l•i mevatilla. f/,V^,'/'//.sY/;?/.s7' .

])'• aíiuos-

ta lilla.-

Seuyor.

iMaé hi ha?
T.o notari s- impacienta. Diu que ni»

•s pot esperar mes.
Ja estíMTi llestos. La maleta del senyor

la* pujaràs al segon pis.

i-\y! ;ay! <;.No m' habia dit que la pu-
jés al primer pis? ^.Kn cl cuarto verí?

/.Al primer pis? Xo; no os prou alt.

[l'iticJl• los meus plans). Pújala al segon
pis en lo cuarto groch, [à Costa] su]")oso

que'tíleu.so igual a tu '1 color del

cuarto?
Í'.OS. Sí. sí: m'- es igual. No m- hi capílco

jo ah los colors.

.MA li. K.^ta bé íí'uarda aquest cinisme por
millor ocasií) [a Pcpota^ vostcn

(]0S. Y///.);Si i- ontonch qno 'm pengin!

[Prpofa s- en va.)

VVA\
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ESCENA XV.
.

COSTA. MAlUAxNO, 1). nLXLT. MANUELA,

CLAUA, RICAUDO y COíNVIDAÏS.

D. BLN. A'amos à veure ,^.Qaé firmem 6 no íii*-

mom?
MA 11. Cuau vulgui, home. jL' estem espe-

rant!

D. BEN. {Dirigintse als de dins). Senyors: fa.^-

sin lo favoi'...

(Entrem los demés)
I). BEN. {Llegint]. En la ciudad de Barcelo-

na etc. Por ante mi el infrascrito nota-
rio publico...

WWx. jPer Deu passi endevant! Ja lio hem
sentit això

UlC. Llegeixi lo referent al dot de la

núvia.

D. BEN. Es contra tota costum: però si vostès

s' hi empenyan. (Llegeix). La futura
esposa aporta al matrimonio y se cons-
tituye personalmente en dotc^ia canti-

dad de ochenta mil pesetas.

MAR. jTuturututu!

D. BEN. ^.Cóm? ^,Qaé dúr:^

MAR. Dich: Tuturututu. jAra que se lí qué
atenirmc, seria molt bèstia jo!

TOTS. ^(^ué?

RIÍ-. iQwé vol dir ab això papai?
MAR. (al notari). ^No tinch lo dret dn des-

dirmen? Donchs, nada m' en desdich.
TOTS. jY ara!

MAN. jPero Mariano!
í). BEN. jAixíj es imposible! Vey;'ímdonchs^qaé

li dona Vostè d la seva tilla?

MAR. ^.Jo? iNo li dono ros.

KIí:. ^Noli fa cap dot?

COS [d Mariano.) No pots ferlio tu això.

Y si se 'm permet pendror la paraula...



— '2\) —

MAR. Dt-^^Mi-ós lleis capítuls aiuicli meu. Y

si i!() t' amag'as sota terra...

(:(^S. ;..íu? ÀPerqu-y •

MAN. // Mariaiut). ^Manaiio suposo que

aix<')lio(leus de dir de hvowvX^

MAU. Vostè també s^ haurà de anu^yar sola

terra.

M\N. iYara!

lili:. Tot estaba conviuo-ut y estrauyo

luolt quo en lo moiueut de tirmar la es-

eriptura...

MAI». A'osté es molt jove encara, lli lia se-

crets de familin" que no s' han de U'v

piil)l•:chs mny. No obstant compreucli

queh dechuna esplicació. Jo la donaré

ú la meva iilla però a n' ella sola.
^

UlC. (à Manuela). ^Qué hi diu vostè ab

això?*
^ 11-

MAlí. Senyors: iassÍLU c 4 favor de dnxar-

mc sol ab la meva tilla.

i). BEN. jAltre vegada! ;.To no 'm puch esperar

mes'.

COS. (a^i.) Aquest home no hi es tot. Los

sis rals I' han tret de tino.

1) nEN. D. Mariano: jo he autorisat mes de

tres mil escripturas y may m' havia

i)assat una cosa igual

.

MAU. Fassinmc 4 favor d' entrar allí. es

cuestió d' un minut.
.

CONVIDAT 1 .ei- i\'amos, es molt estrany aixo.

CONVIDAT '2.011 Kii aquest pas no acabaran

mav.
{Tols entra II en lo ci'.arto de la esquer-

ra com las dos vegadas anteriors )

ESCENA XV.

MAUlANOy CEAUA.

^\\\\ [>/;). contemplant d Clara) Aquesta

es a la (pie jo ab tant orgull donaba T

nom de iilla.



(^\'\. (fji. Soni))lM fiirostlmult oniïuicit.

i\lAU. {(fji.j Bou líiiraJa, a n' en ( usta no s'

lli assembla tant coïn diluïen. ( ilí).

Clai'a.

í;L\. ,;Papa?

MAU. /V7y;i. jPapa! (í^//. Dio-asnie Mariano,
dig-asme an:iicli... /.Xo 't scnubla?

(:i> \. jAy! ;ayl ^.Perquè?
.MAIL Períjue... jo in* entencli j ballíj sol.

{S'c tren Jo mocador ?/ S' aíxuí/a 7.v

ulls.)

Í'I.A. Papa: (^.fjní' ploras?
MA!i. No, no es res: es i'- encostij)at esücli

un podi cncostipat. Clara, ])ai•lam ab
íranqucsa. ^31* cslimas tu a n' a mi?

CLA. Ja ho crecli. ;ív>iiinas pregunlas! ^^Xo

ets lo nieu pa})a•/

•MAU. He, no t' emboli(|U's dig-as si m' (ís-

tini:is.

<'bA. Avb tot lo meu cor. No 't pucli e^limar
mes.

MA li. ^ojt). íDiabíe! iX^wé pueli desitjar mes
doncli<? Ahrassa/itla al• forscf}. ; Pobre
criatura! {I^c/i'edantse). No obstant, dí-

gasuKí Mariano dio-asme amidi.
^bA. jUli! no: me seria com})letameut ini-

pLS>ible: la costum...
^'A'i Sí, la rutina [ap.) M' estima ])er ru-

tina. (Mt. scnfànfscla d ír els jonoVs .

Veyúm. parlainab franquesa. Cúai est;is

tant a])rop meu, com ara, cuan t* a])re-

to las mans, cuan t' abrasso. ;(iu»'» sens
ti'i?

í-bA. /.\'ol (|ue li dif^aii la veritat?
iMAIl. Sí per dolonisque •msig'ui vull saber

la xei-itat.

^ \.\. Iiiii'iio doiirlis, S(>ni(» m(»lta iurto di'

labaco.

.MAÍK laj).) iBó! Uf 11.) No dona. no es això:

vull dir en lo cor. '^S)uó sens dintre 4
teu cor cuaiit jo t' abrasso?



MAll
CLA.
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griías. Jo 'iii dcya: això serà per ella.
• Cuaii aiiaba al cafè no m' hi tiraba mes
({lletres tarrossusde sucre, 'Is altres dos
Iws porta ha a casa... sempre per ella.

Kii íin no 't diré mes: jo no pucli veure
'1 bacallà, la teva mare 'nsnedaija cada
dia y tú veyas com m' el menjabay 'm
scntías dir abuna sonrisa de satisfacció,

jíjuin bacalli'i! ;Cuant lo bacallà es bo
com aquet sembla peix! (Ah C((rinyo).

jEra per ella! Vnja ja ho sabs. ^.Ho com-
prens ara per que no 't dono *1 dot?

TLA. Francament no sé veure '1 motiu.
MAIl. jOh! per ço no 't desitjo cap mal, no

es culpa teva tu ets lo crímen però no
ets lo criminal.

CLA. ^Jü?

WAU, (Dirijinsc al fondo). Vevo lo qu' es.

éll. Desj)res dels capítols, desprès dels

ca])ítols. Ara vaig- a preparar lo cuarto
g-roch. (Adela ntanse). Clara, adios pen-
sa ab lo que ha sig-ut una temporada 4
teu pare.

(-LA. jPero pap:!..!

WAU. No, no, Mariano amich, bon amicli.

Vaig- a prepararli '1 cuarto groch.

{Se ^11 va pel fondo.)

ESCENA XVn.

lUCARDOy CLARA.

CLA. No hi entès una sola paraula de lo

que m' ha dit.

lUC. lY donchs Clara que li ha dit lo seu
papa?

C.LA. l'>ta decidit a no donarme '1 dot.

niC. jDiable! ;Aixó es horrorós!

(LA. ;Ca! Per estimarse no 's necessitau

pas los diners



RIC. Per cstimarsc no, pcro 's ncccssitan
per associarsr.

CLA. Parlarem ab lo teu principal, li ])in-

taréin lo nostre amor y '1 convenccrém
UlC. ^,L' amor? Xo 1* entenen els comer-

ciants aqnet lleng-natje, s' estiman mes
los diners ^Pero com es que 4 teu paro
no H vol dotar?

CLA. No ho cntench. Tan aviat me mima
com me parla enfodat. L'nas Aegadas
me diu filla altres diu ([ue li dig-ui

amicli.

RIC. iPobre home! Aix(3 es que te duptes
sobre la cosa.

CLA. /.Quina cosa?

RIC. Res: aix() no 's pot esplicar. Però en-
cara hi ha un medi. í>Sc sent la reu de
'ii Costa dintre.) Sento a n' en Costa.
Deixam sol ab éll.

(>LA. Despatxa 1 aviat.

(Se ^n va.)

ESCENA XVin.

COSTA y RICARDO.

COS. 'ap.) Vinch de pendrer un bossí. He
aprofitat V ocasió per sonsacar a la cria-

da. [Rient.] M* ha clavat una morma diu
que 's vol casar.

RIC. Senyor Costa.

C0:5. jOla! Lo nuvi. Amich meu si m' ha de
creurer, tassi com j(), menji un bossí.

Aquesta escriptura porta camí de tirmar-
se tart.

RIC. Y jo fins crech que no s* arribarà à
firmar.

Í'.OS ^Perquè?
RIC. Lo meu sogre persisteix en no voler

dotar ti sa filla.

COS. No m' en parli. No habia vist may uu
home tan mesquí.
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RIC. De modo que la Clara y jo habiam

contat ab vostè, perquo cregui que tots

dos I' estimem molt.

COS. (Jracias, fills meus, gracias. Nada jo

parlaré à n' en Mariano.

RIC. jOh! es inútil això. No 's convencerà
pas.

COS. íY donclis, que puch ferhi jo?

RIC. jOh! jsi vostè volia ray! Com vostè no
te fills.

COS. ^.Cóm lio sab això?

RIC. Perquè me n' he informat.

COS. iAh\(ap.) íQu' es trapassé aquest xi-

cot!

RIC. Y la Clara y jo hem pensat que vosié

podria...

COS. ^Qué?
RIC. ' Dona a la Clara '\ dot que H nega '1

seu pare.

COS. ;.Jo? ]Y ara! ^De quin sant?

RIC.
: (Rient y al) sutílesa.) jCaram! ^.Qué

menos pot í^v per ella?

COS. [ Home me sembla que no 's poden
íjueixar: li he donat tretze mil siscentas

cincuenta sot pcssetas y mitja y uns
yersos.

RIC. Bé, ^,y qu' es això?

(>0S. ^ iCòm qu' es això. (Ap) jQuin usuré

n' hi ha d' aquet!

RIC. Va mos, papaito, fassi un cop de cap.

COS. ' Vaja deixira estar en pau.

RIC. Consulti la seva conciencia, evoqui
'Is seus recorts. Pensi ab aquesta pobre
criatura.

COS. Miri lo que puch fé es regalarli las

anollaspels toballons [se las tren]. Aquí
las té; però no 'm demanin res mes.

RIC [Examinantlas). jQue 'm dona aquí!

Si ho veuen à vuit rals la dotzena.

COS. Donchs me n' hi fet catorce ralsy en
íin no dono res mes. ^Qué s' ha pensat
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vostè? Te un vici molt lleig vostè. lEs
molt ^-orrero!

Rl('. Ja hem aca])at douclis, però consti

que las personas cuan cometen faltas

com aqucstas estiin obligats d reparar-

las.

COS. jY ara! ^,Quc vol dí ab això?

RIC. [Anantse 'njici' la porta de la dreta).

jCatorce rals la dotzena! iBa!

ESCENA XIX.

COSTA, íMARIANO, luego D. BENET.

COS. [Seguintlo hasia Ja iwrta cridant).

jSi no las vol deixilas! jQue li dech res

jo à vostè' íEs gran això!

MAR. [Sonrient al intenció). Ja estich un
pocli mes tranquil. Li tinch lo cuarto

preparat. (Al la llima que forta ala rad

fa senyal de liaher llimat.)

COS. '

(ap.) jY ara! Ahont va aquet ab la

llima en un dia de capítols.

MAR. Costa: t' haig de parlar perquè jo en-

cara dupto; los meus recorts d' infància,
1' amistat que 'ns ha unit fins ara... Y
avansde cumplir la sentencia...

COS. ^.Quina sentencia?

MAR. Tinch lo deber de demanarte una es-

phcació.

COS. Parla home.
MAR. Ho se tot; la Clara no es íilla meva.
COS. iQué dius ara!

MAR. i^'aja home, no fassis lo pagès!
('OS. ^Jo? ;Una noticia tant inesperada!

MAR. Sí noy, sí. He sigut enganyat per un
amich.

COS. /,De veras?

MAR. No fassis lo pagès... un amich que
sab fer versos.

COS. ^Què dius?
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MAU. Aquest amich ots (u, os div tn; \os

vostè senyor Costal

(iOS. í;Jó!! iV'et aquí una altra que no lia

filat d' avuv! jY aral^Jo socli lo pare de
la teva filla?

1\IAU. No hi ha mes serà, que la que crema.
COS. l^'àxs. una (jcurrencia! Jo soch afissio-

iiat II las donas però 't juro per lo mes
sagrat.

MAR. Tot ho demostra, ves lligant caps.
Hi ha proba plena. Y desde luego aques-
tas tretze mil pessetas... Deixem estar
los cèntims...

COS,
i
Ah! ^Es per la meva donació que 't

donas tant mal rato? Ja que la cosa ha
arribat à n' aquest terreno m' estimo
mes dirte la veritat.

MAR. (.Quina? veyam.
COS. Aquestas tretze mil pessetas me las

ha dadas la teva dona.
MAR. íLa meva dona!
COS. M' ha dit que las había reunidas es-

talviant d' amagat teu. Y com no volia
que tú ho sapiguessis m' ha pregat qu'
en nom meu las donés a la teva filla.

MAR. iLa meva dona! ^De veras? lAy amich
Costa si íbs veritat lo que 'm dius. [Cri-
dant). Manuela, Manuela.

D. REN. ^,Qué crida per firmar la escriptura
potser?

MAR. No '1^ crido a vostè crido à la meva
dona. Això no es un notari es una mos-
ca d' ase.

{lo notari torna d ficarse dins rondinant).

ESCENA XX.
DITS y MANUELA.

MAN. <?.Uue *m cridabas Mariano?
MAR. Sí; vina.

MAM. [af.) iQyxé deu voler?
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MAR. No tremolis; contestan:. ^Ks veritat

que tu has dat al senyor tretze mil y
pico de pessetas.

MAN. ^,Jo? Es fals; no li he dat res.

MAll iQué tal?

COS. Esperat , home deixameli parlar

,

Senyora es inútil que ho negui. Li he
ting-ut de esplicar tot.

MATS. No se lo que vol dir aquest home. Es
fals. Es fals això.

(Torna d anarsen.)

ESCENA XXI.

MARIANO, COSTA, luegoD. BENET, lue^oRICAR-

1)0, Inego CLARA, PÈPETA, MAISÜELA y CON-
VIDATS.

MAR. (,Qué tal? Nada portaré endavant las

cosas.

COS. ^,Pero que vols ferí^

MAR. Vostè tractaba d' engauarme. Ja ho
ha sentit; la seva còmplice ha sigut

mes franca que vostè.

COS. iPero home de Deu! Cuan jo 't juro...

MAR.
i
Que 'm contas ú mi! i.D' ahont P

hauria treta ella aquesta cantitat? Jo m^
en hauria adonat desseguida. ^No m'
hi adonat qu 'm prenian los sis rals?

COS. jCalla! jQuín idea!

MAR. iQaé hi ha!

COS. Esperat... sí, es ben clar. Aquestos
sis rals que 't trobas à faltar desde que
va néixer la teva filla. ^^Quina edat té

ara la teva filla?

MAR. èQué no ho sabs? Avuy cumpleix
vint y cinch anys.

COS. Donam una ploma, cuita... y un pa-
per... veurem si surt lo compte.

MAR. ^Qnin compte?
COS. {Acompanya d la taula d n^ en Ma-

riano lo fa seurer y li dona 'jjajje^r y
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ploma] Multiplica vint y cincü anys per

sis rals; no, sis rals per vint y cincli

anys. Be vaja es lo mateix. Ara íio acla-

rirem.

MAR. ix\ra 'm vol fer treurer comptes!

COS. Multiplica home , cuita. Jo també
multiplicaré por separat y compararem
los resultats.

MAR. jVaja no ho cntench! [Contant), Has
dit vint y cinch anys per sis rals.

COS. jAquí esta '1 qindl [Contant). Tres per

trenta set -son xexanta cinch. No m'
enrahonís ara, set vegadas cinch...

trenta cinch.

MAR. [Contant). Ne poso dos y 'n porto tres.

COS. Tres vegadas sis.

MAR. Quaranta cuatre

COS. Tres vegadas sis, cuaranta cuatre.

Poso cuatre y 'n porto cuatre.

MAR. Tres per tres.

COS. ^'intynou.
MAR. Vint y nou... y 'n porto dos. Catorce

vegadas dotze.

COS: Y xexanta cinch.

MAR. Y vuitanta dos... A mi 'm surten
cuaranta vint mil cuatrecentas noranta
sis pessetas.

COS. Y a mi: xexanta tres mil cero cinch.

No es pas això. Ara estem preocupats
tornemhi.

D. BEN. {Sortint). Senyors jo no puch passar

tot lo dia en aquesta casa.

COS.
i
Calla 4 notari! Estem salvats segui

aquí. {Lo fa seiircr en un costat de la

taula.) Multipliqui sis rals per vint y
cinch anys.

D. BEN. ^Qué vol que fassi ara? ^Pero y la es-

criptura?

COS. Desprès home, desprès: sis rals per
vint y cinch anys. Veyam conti. Tú
també {d Mariano). Contemho tots.
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MAR. Vaja home deixam estar tranquil. Lo

que jo t' demano es una esplicacióy no
una multiplicació.

COS.
i
Però hom 3, si es pel teu bé! Sis y

vint...

MAU. Tres per set vintiü.

COS. Tot ha de sortir d* aquí... la teva fe-

licitat... Tres vegadas sis...

D. BEN. [Contant). Cent dotze.

MAR. Y cent dotze... v^jitanta cuatre.

COS. La meva la de la teva dona.. Dos per
cinch... la d' en Ricardo...

D. BEN. Vaja aquí tenen lo resultat.

COS. iSí"? U Mariano). Donchs acostat y
demanam perdó.

D. BEN. [Llegint lo seu càlcul). Tres milions

BCtcentas vint y vuit mil pcssetas..

COS. iCóm! jTres milions! ;Sabatas.sas!

D. BEN. jJó se 4 que 'm dich senyor meu!
COS. Tingui conta com parla. Jo no li he

faltat.

MaR. [Al notari). Ni jo tampoch. ^Ho en-

tent!

RIC. Però papai iquc no 's firma aquesta
escriptura?

COS. (Veyent à Ricardo). jAh '1 teu gen-
dre! Un home fort de comptes. Estem
salvats. [Fa aixeca al notari mr fer
seure à n^ en Ricrrdo.) Multipliqui sis

rals per vinticinch anys.

UIC. ;Yara!
MAU. i-Ia cstich tip de comptes s' ha d*

acabar aviat això!

COS. ^D' aquí n* ha do sortí 4 seu dot.

<;.\'()sté vol casarsir? Donchs si vol casar-

se ha de multiplicar.

niC \hom(in(\oi\ [Conta).

MAN. ^,Y aquesta escriptura?

COS. Esperis. No '1 destorbi.

MAN. èQué fan ara?

COS. Fem lo seu compte.
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RIC. Ja ostà. Son tretze mil siscentascin-

ciianta set pessetas y mitja.

MAN. yMMl. iQué!

COS. Just, si just. ^Ho enteris ara?

MAR. No ente'ch res jo.

COS. La teva dona robaba... no, estalviaba

sis rals diaris y això per espay de vint

y cinch anys...

MAR- jEs posibie!.. Manuela t' has atrevit...

[Prenent lo compte). Permetinme que
fassi la proba.

COS. No 'ns sabs tú d' això: (5' assenta

prop de la fauïa\ A veure, ab calma,

no 't precipitis. [Als altres). Chit! Cliif!

MAR. Sí, sí; no hi ha mes, tretze mil sis-

centas cincuanta set pessetas y mitja.

MAH. jM' ha ben atrapat! {Aj)-)

MAR. (A la seva dona). Senyora jo ara po-

dria y hasta deuria portaria devant d'

un tribunal ..

MAN. Mariano jo ..

MAR. Però no vull que la societat àvida sem-

pre d* escàndols s' cntcri de lo que
passa à casa meva. Manuela yo 't per-

dono.
MAN. ;Ah! Mariano!
CLA. jPai^a!

MAR. Sí liUa meva. (Aj).) Si sembla tant

com un ou a una castanya! [A brassant

d Clara
)
iQuin gustes per un home se

P únich pare de una criatura!

COS. iap.) iEgoista!

MAR. Però com diable nu m' prenias mes
que sis rals? ^.Perquè no me 'n prenias

cuaranta?
MAN. jOhl no; t' on haurias adonat!
r.OS. 6^'aja t* has cenvensut?
MAR. Sí, Costa, sí. ;Y jo que t' acusaba! Jo

que 'm disposaba .. lAh! Y à propòsit.

Cuan vagis al teu cuarto no t' apoyis pas
en la branadel balcó que dona al carrer.
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n)S. /Perquè?
MAK. Perquè en un nionieat de mal humoi-

he llimat dos ferros de cada costat de
la brana.

ros. (iracias i)er 1' avís

CONVIDATS. i\ 1- escriptura?

MAIi. l']s veritat. (M notari). ^,Vostè potser

])oi•taba un xicli de pressa?

I>. )^V.'S. (Scnfdiitsc junt ah los demés com (d

jfi'ijicijn;. Me sembla ({ueja es hora. Ku
liu conicnso «Kn la ciii<hid de Barce-

lona etc. Por ante mi el int'rascrito no-
tario publico...»

MA II. Dispen.si senyor notari.

TOTS. jAtra veg-adal (To/s s' aurcau;.
U. IJl'l.N. Jorn* en vaig- à casa

MAII. Es cuesti(') d' un minut. Kn aquesta
e.scriplura n^s hi falta un requisd. Ja

veuran.

[Al pàl•lich.)

Senyors, tot esta arre•^•lat:

però qui assegura, dura
J(^ per llrma una escriptura

vaig molt tocat y j)f)sat

Legalment no^'us falta ros

però en el ordre moral
nos falta lo principal

la aprobació de vostès.

{To/s s' (fssf'iit(fu ro,/i si anés a llegir

la escrip/cra.)

CAL LU TKLO.








